I'OJIYBASI KPOBb
AHJIPEA BUTOB (poauiacs B 1937 1.)

INPUMEYAHUA

A. Kepenckuii (1881-1970) - monutuk, B 1917 romgy MUHHUCTp-TIpeaceaaTe b BpeMeHHOTO
npaButenbeTBa (Russia’s Provisional Government).

I1. Bpanrens (1878 - 1928) - pycckuii BoeHAYalILHUK, OAWH U3 TJIaBHBIX
pykoBoaurener bemoro qeukeHus B 1ol ['paxk1aHCKON BOMHBL.

C. Konénkos (1874-1971) — ckynbnrop. Ero HaspiBanu «pycckum PogeHomy».
Komunedo (ycrap.) - mpuUIHMYHBIA, COOTBETCTBYIONIMIA MTPABHIAM XOPOIIETO TOHA.

KucnoBock — ropoa-kypopt Ha Kaskase.

CJIOBAPbH

[ToxBopoTHs — gateway

N3rubarscs/u3orayTees — to curve

Tpocts — walking-stick

KoppexkrHsiii — proper

BrinepxaHHbIi = cliepKaHHBIH - restrained
Jocroiinerii — dignified

Harmno (ot npwit. Harmeiid) — in a rude manner
YysctBoBath nopoxay - to sense the breeding, to feel, that the person is not so simple and
ordinary, that the person is special, noble
Pasnenutscs/paznensaties — to step out of oneself
[TocraBnenHnslit rosoc — practiced voice
[TpoTtucHyThCS/MpOTUCKUBATBCs - O Squeeze by
[Morymuthes/morymsiThest — tO cast one’s eyes down
CxpomHOCTBH - modesty

Ckop6Ho (ot ckopOHBIi) — mournful, sorrowful
O6cyxuBaTh/00CcTy)HUThH - tO Service

Cserckuii — In a genteel manner
[MepenpixaTh/mepenoxHyTh - t0 catch one’s breath


https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%91%D0%B5%D0%BB%D0%BE%D0%B5_%D0%B4%D0%B2%D0%B8%D0%B6%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B5
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D1%80%D0%B0%D0%B6%D0%B4%D0%B0%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%8F_%D0%B2%D0%BE%D0%B9%D0%BD%D0%B0_%D0%B2_%D0%A0%D0%BE%D1%81%D1%81%D0%B8%D0%B8

[TeixTeTh — oH mBIXTUT - he is huffing and puffing

Crapas 3akBacka — «the old leavening»

[TepecunuBats /mepecuants (epeHocuoe) - to steel oneself
[TnaBHo ( ot mpmi1. maBHbIN) — placidly

3aneBaTh/3a1eTh (uT0? KOoro?) — to brush against somebody
OTMaxuBaThCsI/0OTMaXHYThCsI OT Koro?/gero? — to brush aside
Pacummpsite/pacmmputs (4t0?) — to widen

Tyunblit = monHkI#, ToICTHIN — Obese, broad

[Iseiinap — doorman

3AJIAHUS

3ATAHHUE 1. OTBeThTE Ha BOIIPOCHI K TEKCTY:
1) [Mouyemy «asis» moKa3alcs pacckazunky nHTepecHsM? Kak oH BhITIISACT?

2) ITouemy nipu BUIIE KMHTEPECHOTO JSIIN» y PACCKA3YHKA BO3HUKIIN aCCOIMAIUH C
Kepenckum, Bpanrenem, KoneakoBsim?

3) IToyemy, MO0 MHEHHIO MOJIOJIOTO YEIOBEKA, «IAs» BHUMATEILHO HA Hero cMotpen? Kakum
BUJIEJ ce0s1 MOJIOION YEI0BEK I1a3aMu Aaau?

4) Yto «ass» CIPOCHIT Y MOJIOJIOTO YeJIOBeKa?



5) Kem okazaiicst MOJIOOM YEIIOBEK?

6) [Touemy CTapuKy U MOJIOJIOMY YEJIOBEKY IPHUILIOCH IIOJHUMATHCS Ha TISATHIN dTaxK

MEMKOM?

7) Kak uwyBcTBOBaJ celsl cTapuK, MOJAHUMASICH Ha MATHIN 3Taxk? Kak oH ceOst mpu 3ToM BEN?

8) Uto 0OHapyKMIIOCh, KOTJa CTAPUK ¥ FOHOIIA JIOIUIH JIO IBEPEH KBAPTUPHI?

9) Kak oTrpearnpoBai Ha 3TO H3BECTHE CTapUK?

10) Kak BbI 1ymaeTe, Kak 4yBCTBOBAJI CeOsl pacCKa34HK:
- eMy OBLIO CTpAIIHO

- eMy ObLIO CTBITHO

- eMy ObLIO CMEIIHO.

11) Uto 03HAYAIOT BRIPAKCHHUS «TOITY0ast KPOBbY, «YCIIOBEK CTAPOM 3aKBACKM)?



12) Kakoe 13 yTBEp)KICHHI COOTBETCTBYET COACPKAHUIO TEKCTA!

- CTAPUK Cpa3y HE MOHPABWICS MOJIOAOMY YEJIOBEKY;

- CTapuK MoBel ceds rpy0o, HEBEKIIMBO, KaK IUIOXOH mBeHIap;

- paccKa34MK He XOTell MPU3HATHCS cee, 9TO MOCTYIIII HEKPACHUBO, IIOATOMY OH ~ CTapaJics
NPUHU3UTH CTapUKa B CBOMX IJ1a3ax («yChl KaK y HIBEHLApa»);

- CTapUK OKa3aJCsl TOCTOIHEEe MOJIOIOTO YeI0BeKa?

3A/IAHHME 2.
A) Beinuimure U3 TEKCTa CIOBA, XapaKTEPUIYIOIINE MOJIOI0TO YEJIOBEKA.

b) Brinummre U3 TeKcTa ClI0Ba, XapaKTEPU3YIOIINE CTAPUKA.

B) Uto 03HauaeT BrIpaXKEHUE «CTAPOCTh HE PAIOCTH)»?

3AJIAHMUME 3. Bemumure u3 tekcra Hapeuns (12). HanummTe, 0T KakuxX mpuiarateabHbBIX
oHM 00pazoBaHbl. CocTaBbTe 3 MPEUIOKEHHS C JIFOOBIMHU U3 HUX.



3AJIAHUE 4. Tpaunchopmupyiite npemioxerus mo oopasiy: Cedsie ycobl cepebpsanbimu
JlodcKkamu useubanuco no wexkam. — Ceovle ycol, KAk cepeopsinble JOHCKU, U32UOATUCH NO
ueKam.

1) OH Tak MHOTO 3HaeT! PS1oM ¢ HUM s 9yBCTBYIO CeOsl TYPAKOM.

2) Open KaMHEM yIiall Ha 3eMITIO.

3) Kons ctpenoii ieTen Brepe.

4) Connat 3BepeM OpOCHJICS Ha Bpara.

5) JleBo4Ka MBIIIKOW MTPOCKOIB3HYJIA B CBOIO KOMHATY.

6) He cMoTpu Ha MEHS BOITYOHKOM: 51 HE C/IENar0 TeOe HUYETo TUIOXOTo.

3AJTAHHUE 5. CoctaBbTe 3 IpeyioKeHUs C BRIpAXKEHUEM «Bubl ne ckadiceme, ...». Hanpumep:
Br1 HE ckaxeTe, rie HaX0AUuTCsT DpMUTAK?
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